
VÝKRES PREZENTUJE POUZE ZÁKLADNÍ
TVAROVÉ A ROZMĚROVÉ DISPOZICE DÍLA.

DATUM
mm

DATUM PODPIS KUPUJÍCÍHO

TYP VÝROBKU

KRESLIL

OP JEDNOTKY FORMAT LIST

9.8.2017

A3 1/1

EFFENBERGER LUKÁŠ

QBIG PŘELIV - 3,5 x 7 x 1,2 (PRAVÉ)
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Pozn.
Rozměry pro dlažbu:
3896 x 7396 mm.

1 SVĚTLO

2 CIRKULAČNÍ TRYSKA

3 TRYSKA ZE SCHODU

4 TRYSKA VYSAVAČE

5 ZAZIMOVACÍ TRYSKA

6 SÁNÍ ZE ŽLABU

7 VÝVOD CIRKULAČNÍCH TRYSEK

8 VÝVOD TRYSKY VYSAVAČE

9 VÝVOD SÁNÍ ZE ŽLABU

10

Výkres prezentuje pouze zákládní tvarové a rozměrové dispozice díla.

The drawings represent only the basic shapes and dimensions available from the workshop

Die Zeichnung gibt nur die Grundform und Abmessungen des Produktes an.

Le dessin présente uniquement les dispositions de forme et de dimensions élémentaires de l’ouvrage.

El plano representa solo las disposiciones de forma y de dimensiones básicas de la obra.

чертёж представляет только основные данные размеров и форм детали.

Pozn.
Vnější rozměry žlábku pro podklad dlažby jsou 3916 x 7416 mm

N.B.
The outer dimensions of the channel for the paving base are mm

Die äusseren Abmessungen einer Nut für die Verlegung der Fliesen sind mm

Rem.
Les dimensions extérieures de la goulotte pour le soubassement du pavement sont de mm

Nota
Las dimensiones exteriores de la canaleta para la base del pavimento son mm

Прим.
Наружные размеры желобка для укладки плитки mm
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1 Světlo Light Licht Lumière Luz Светильник

2 Cirkulační tryska circulation nozzle Umlaufdüse Buse de circulation Inyector de circulación Циркуляционное сопло

3 Výtok ze schodu

4 Tryska vysavače Vacuum cleaner nozzle Staubsaugerdüse Buse de l’aspirateur Inyector del aspirador Сопло пылесоса

5 Zazimovací tryska Winterisation nozzle Überwinterungsdüse Buse d’hivernage Inyector de preparación para el invierno Сопло для подготовки к зиме

6 Sání ze žlabu Inlet from the channel Ansaugen des Troges Aspiration depuis la goulotte Aspiración de la canaleta Высасывание из жёлоба

7 Vývod cirkulačnich trysek Circulation nozzles outlet Rezirkulation Auslassdüsen Sortie des buses de circulation Salida de los inyectores de circulación Вывод циркуляционных сопел

8 Vývod trysky vysavače Vacuum cleaner nozzle outlets die Auslassdüse des Staubsaugers Sortie de la buse de l’aspirateur Salida del inyector del aspirador Вывод сопла пылесоса

9 Vývod sání ze žlabu Outlet of inlet from the channel Saugauslaß der Rutsche Sortie de l’aspiration depuis la goulotte Salida de la aspiración de la canaleta Вывод высасывания из жёлоба

10 Tryska umístěná pod schody Nozzle placed under the steps Die Düse ist unter der Treppe La buse est placée sous l’escalier Inyector situado debajo de la escalera Сопло установлено под ступенями

Typ výrobku / Type of product / Produkttyp / Type de produit / Tipo de producto / Тип продукта

G2_QBIG_plus  Přeliv / Overflow / überlauf / à débordement / desbordamiento / Переливной тип - 3,5 x 7 x 1,2 m
(Pravé / Right / Linke / Droite / Derecha / Правая)

Jednotky / Units / Einheiten / Unités / Unidades / Единицы
mm

Datum / Date / Datum / Date / Fecha / Дата
20. 01. 2019




